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vv>  .ienářky. milí dtenáh.
: heomerické Argentiny se přesouváme na ostrov s nejse- 
errali položeným hlavním méstem na svétd. Island se v  po- 

eeiln! dt>bé stává stále častéjšim cílem turistů toužících po 
píTtcnvxé přírodé a kraline kontrastů, ne nadarmo se mu 
- á -  reme ledu a ohné. Nabízí však i pestrou paletu mož- 

pro milovníky literatury. Vždyť sami Islandané se prý 
r* - a iují za literární národ, tradiiné se umisťují i na před
- - -  příčkách žebříčků v počtu vydaných knih na jednoho 

Jtele. Literátem se zde údajné stane každý desátý.
Pozornost Skolených čtenářů se často upíná na středo- 

- á r  památky islandské literatury, ságy. Autoři 20. а 21. sto 
fcü své kořeny nepřehlížejí, pro některé z nich jsou dokonce 
pérnivm zdrojem inspirace, jak se mimo jiné dozvimc z pou-
- ;ho  eseje Dagný Kristjánsdóttir. Současní islandšti spi 

> - atelé isou ale zároveň i velmi kosmopolitní, a ač geogra-
- odloučení, všímají si témat, která hýbají celým dnešním

rtem . Zabývají se konzumem a odvrácenými stránkami ci
nii/ace. ale i tématy nadčasovými -  láskou a mezilidskými 
vztahy.

Přikladeni inspirace z vnějšku mohou být silné intertex- 
p. vidky Gyrdiho F.líassona a Frídy Л. Sigurňardót- 

•ir : 'u  rutra se naopak obraci G eróur Kristný, jejíž básně 
uurm ou svou upřímnosti a intimitou. A do  světa lehce fan
: s-kmhi • nás zavede Budvar Gudmundsson, jenž ve své po- 

vdechl život mocnostem hýbajícím s lidskými osudy. 
Autorů v  čísle najdete mnohem více a každý z nich má oso
-  • • /působ vyprávěni. Nechybí zde ani pohled překladatel
.  v -  o  překládáni г  islandštiny, literatuře i o  Islandancch 

vLTiotných se můžete dozvědět v rozhovoru s docentkou He
k n o u  Kadečkovou.

Nechte se proto vtáhnout do  příběhů z dalekého severu
- -i-aitc jejich atmosféru. Příští číslo čtenáře přenese na 
Btizký výdiod. konkrétné к iránským autorkám.

Závěrem bychom rádi poděkovali Státnimu fondu kultury 
Ceske republiky, který finančné podpořil vydáváni Plavu 
v  roce 2016.
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